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С конца прошлого века преподавание иностранного языка на разных ступе-

нях нацелено на обучение в духе культур, на уважительное, толерантное отноше-

ние к представителям изучаемых культур, осуществляемое в рамках мира, взаи-

моуважения и понимания. Однако, изменения, происходящие в последнее время 

в мире, не могут не найти своего отражения в образовательной сфере общества, 

что вынуждает ученых все чаще обращаться не только к философскому, но и к 

содержательному аспекту обучения иноязычной межкультурной коммуникатив-

ной компетенции и технологий ее формирования [1, с. 89; 2, с. 374]. 

Речь все чаще идет об оппозиции «Диалог культур – не-диалог культур», ко-

торую В.В. Сафонова рассматривает с точки зрения лингводидактики [3]. По-

скольку содержание обучения иностранным языкам направлено на создание по-

ложительного образа страны изучаемого языка (плохих культур не бывает), в 

него не включена работа по формированию навыков и умений поведения в кон-

фликтных межкультурных ситуациях и способах их преодоления – в ситуациях 
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«не-диалога культур». П.В. Сысоев предлагает содержание обучения межкуль-

турной компетенции в обновленном формате, добавляя к знаниям и умениям от-

ношения («… любознательность и открытость, готовность приостановить сомне-

ние в правдивости других культур и убеждение в своей собственной») [4, с. 268] 

и критическую культурную «осведомленность / политическое образование: спо-

собность на основе четких критериев критически оценивать родную культуру и 

культуру страны изучаемого языка» [4, с. 269]. Поскольку, по мнению автора, «в 

обществе процветают культурная агрессия, культурная дискриминация и куль-

турный вандализм», обучающихся необходимо учить «уходить от межкультур-

ного конфликта или избегать его; подавлять межкультурный конфликт; достигать 

компромисса в межкультурном конфликте; убеждать участников межкультурного 

конфликта в своей правоте», т.е. готовить их к реальному межкультурному взаи-

модействию [4, с. 277]. 

При этом автор не дает готовых решений – рекомендаций, в каких случаях 

необходимо пользоваться вышеназванными умениями, поскольку решение оста-

ется за обучающимися в зависимости от ситуации общения. По его мнению, раз-

витие этих умений возможно путем использования различных проблемных мето-

дик [4, с. 276]. 

Основная цель преподавания иностранного языка – формирование комму-

никативной компетенции, составляющей которой и является межкультурная ком-

петенция. При подготовке будущих учителей иностранного языка обучение прак-

тически по всем, особенно языковым, предметам строится проблемно. Показа-

тельно обсуждение проблемных ситуаций на занятиях по Практикуму речевого 

общения основного / второго иностранного языка, Практическому курсу основ-

ного / второго иностранного языка, в рамках которых выделены занятия по До-

машнему чтению, направленные на чтение и обсуждение произведений класси-

ческой и современной литературы на языке оригинала. Если обучающийся 

научиться высказывать и отстаивать свою точку зрения, самостоятельно прини-

мать решения, нести ответственность за свои поступки, убеждать собеседника в 
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своей правоте, причем делать это тактично по отношению к партнеру по комму-

никации, он в состоянии не допускать конфликтной ситуации, или выходить из 

нее посредством компромиссного решения. 

Иными словами, в процессе обучения с использованием проблемных мето-

дик будущие учителя иностранного языка готовятся к реальному межкультур-

ному взаимодействию. 
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